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Hirdetés díjszabás szerint.

Felelős szerkesztő és laptu lajdonosüáranyay Lajos.

Sorsdöntő napok.
Budapestről álmodozott még 

csak nem is oly régen rendkí
vüli. dölyfében és elbizakodott
ságában a ’Nikolajevicő Nikcn 
láj, â  reszkető fehér cár .biro
dalmának koronázatlan királya 
és már flőre kifestette magá
nak bevonulását Magyarország 
gyönyörű, fővárosába. Bense- 
jében kéjelgett a gyönyörtől —- 
hogyan fogja majd kozákjaival 
elárasztani Magyarország arany
kalászt termő síkságait, az 
Úristentől jókedvébenTeremtett 
nagy Magyar Alföldet, hogyan 
fogja majd learattatní a kövér., 
fekete földek buja.termését szol- 
dateszkája számára, amit azok 
a magyarszkik az „atyuska ka
tonái részére" "vétették. 'Kifes
tette;'magának, amint katonái 
élén, tábornoki karától körül
véve, fekete lován, a lakosság 
hódolása közepette- be fog vo
nulni, B udapestre—■. miután a 
nagy Magyar Alföldet megszál- • 
lotta; mint; vfbgnak néki hó
dolni a polgármester, a város
atyák.

S ma? M a?
Ma úgy áll a helyzet, hogy 

mióta csak emberfia tapossa e 
siralmasságában - is oly remek 
sártekét, nem csinált még senki 
oly nagy csődöt, mint. a nagy
herceg. Számításait a „vörös, 
ördögök" és a magyar bakák 
nélkül csinálta meg. Azok ke
resztül húzták minden tervét 
s pediglen oly alaposan', hogy 
a Budapestre való kirándulás 

-helyettrr-a- .tnon^rkra ""öffenziv • 
csapatai szövetségeseivel együtt 
Varsó hatalmas várát három 
oldalról rendkívüli nagy erők 
latbavetésével körülzárták.

Varsó vára,, amely a modern 
erődítési tek^íka minden raffine- 
riájáváí van felszerelve, órái 
.immár meg vannak számlálva.
S bármily hősiesen védik is

a cár- katonái'— napok kér
dése csak-, — talán a legköze
lebbi napoké, ) hogy az orosz 
lobogó lekerül Varsó vára 
büszke ormáról, hogy a mo- 
narkia és a szövetséges lobo
gójának1 adjon helyet, hogy 
páratlanul vitéz katonáink dü

börgő lépteitől viszhangzik Len- 
gyelország fővárosa.

A nemzet fővárosa pedig 
mint egy . gyönyörű, örökké 
ifjú királynő : lábainál látja por
ban heverni Nikolajevics Ni- 
kolájt, a nagyherceget.

■ ~ . ■ Benedek Rezső.

A  v i lú g  h ú  bit f  te.
Az orosz veszedelme.

.Cholm város elfoglalása, a 
Lengyelországot szorongató szö
vetséges seregek déli frontjának 
haladását jelenti, a .  Lengyel- 
országot szorító gyűrűnek ' ö s 
szébb hajlását. Lublintól keletre, 
a Búgig az egész vonalon visz- 
szavonulóban vannak' az o ro - 
szók, akiket á .Wieprz folyó 
mindkét oldalán üldözünk.

Míg a déli .fronton ilyen, szé
pen haladunk előre, addig 
északon a németek nem csak 
hogy erősen tartják a Narev- 
vonalat, de ott is jelentős ered
ményeket mutatnak fel, egyrészt 
áz ellenség ellentámadásainak 
visszaverésével, másrészt hód í
tott ágyuk és elfogott .ellensé
ges katonák nagy számával.

A kurlandi hadszíntér esemé
nyei hathatósan támogatják a 
Narev menti győzelmekét és 
észak és dél frontjainák előre
haladása erősen és feltartóztat
hatatlanul . készíti elő a Lengyel- 
országban összpontosult orosz 
hadsereg kudarcát.

Elzárjuk az oroszok vissza- 
^  vonulási útját.

- Az ivangorod—lublin—cholmi 
-Larcvonal időnkint az egész 
orosz front súlypontja s miután 
Lublint elvesztették az oroszok, 
az vár rájuk, hogy az egész 
vasútvonal a szövetséges német, 
magyar és osztrák hadsereg ke
zére kerül és ebben az ecetben 
nemcsak az oroszok visszavo
nulási útja van elvágva, hanem 
Ivangorodot sem védelmezhe
tik.

A fáradt olasz.
Az olasz hadszíntérnek m in

den újabb eseménye az ellenség 
fáradságára és ellankadásáía 
enged következtetni. A vakmerő 
támadó még nem té rt magához 
legutóbbi vérveszteségétől, noha 
a tiroli és a karinthiai határv i
déken még mindig, folytatja ki-
coKH ponttiíi

Kitűnő elhelyezkedésünk, tak
tikánk fölényes volta, pom pás 
felszerelésünk és a szerencsé
sen és a mi akaratunk szerint 
megválasztott, terep is lehetővé 
teszi számunkra, hogy az ellen
ség vérvesztesége aránytalanul 

J^nagyobb legyen a mienknél és 
módot ad nekünk árra, hogy 
az elfáradt és ellankadt ellensé
get vonalainkhoz gyakran köz
vetlen közelségbe engedve vé
gezzünk vele, akit a fárasztó 
utak, nehéz ösvények addig 
már szinte teljesen kifárasztot
tak és harcképtelenné tettek. A 
magasban a halál vár az olaszra 
és mi vagyunk a m agasságok
ban.

Diadalunk Ivangorod vidékén’
Ivangorod körül a félkör je

lentékenyen szükebbre szorult.
Tizenöt tisztet és több mint 

2300 főnyi legénységet elfogtunk 
és 29 ágyat, közte 2 i nehéz 
ágyút, továbbá 11 géppuskát, 
egy nagy szerszámraktárt és sok 
lövőszert és hadianyagot zsák
mányoltunk.

Német csapatok Kurovnál, 
m iután tegnap két ellenséges 
vonalat elfoglaltak,- egy harm a
dikba behatoltak.

Kelet-Galiciában a helyzet vál
tozatlan.

Keleti harctér.
Kaletniktól délkeletre emel

kedő 186-os magaslatot a német 
rohammal elfoglalta. Lomzától 
északnyugatra csapataik több 
helyen megtörték az oyosz szí
vós ellenállást és elérték a Na
rev folyót. Egy tisztet, 1003 fő
nyi legénységet fogtak el. Az 
arcvonalnak a Visztuláig terjedő 
további részén előbbre jutottak. 
Ötszázbatvan foglyot-— köztük 
öt tisztet — szállítottak be. Varsó 
előtt a helyzet változatlan.

A tiroli arcvonal.
A tiroli arcvonalon a Ledro- 

völgyben, Bezzeccátótól nyu
gatra egy ellenséges osztagon 
rajtaütöttöttünk és nagy veszte
ségével visszavertük.

A Jüdikariákban őrjárataink 
elzavartak két olasz megfigyelő 
őrsöt, amelyek a Condinótól 
északnyugatra emelkedő magas
latokon befészkelték* magukat.
A karintiaí határterületen sem
mi fontos dolog nem történt.

Németország és a mooarbia
hadizsákmánya.

A központi-hatalmak az ellen
séges területekből megszállottak: 
Belgiumban 29.000 négyzetkilo
métert, Franciaországban 21.000 
négyzetkilométert, Oroszország
ban 130.000 négyzetkilométert. 
Összesen 180.000 négyzetkilo
métert.

A z ellenség megszállt: E lz ász 
ban 1.050 négyzetkilométert, 
Galíciában 10.000 négyzetkilo
m étert. Összesen 11.050 négy
zetkilométert.

A hadifoglyok, összes száma 
a háborús óv végén: Német 
fogolytáborokban és kórházak
ban 898.869. xMunkára fogták 
40.000. Az utolsó^ hetek során 
fogságba jutott 120.000 Ausztria- 
Magyarországban összesen mint
egy  636.534, 'A foglyok összes 
száma tehát 1.695,403.

A fogságba jutott oroszok 
közül Nómetországbá 5600 tiszt, 
720.000 altiszt és közlegény van. 
Ausztria-Magyarországban 3190 
tiszt, 610.000 altiszt és közlegény 
van.

A zsákmányolt ágyuk számát 
egészben 7—8000-re a gépfegy
verek számát pedig 2—3000-re 
lehet tenni.

1SÖVEÍiJARTÓ vssszouárnháza, Barátok épülete.
színes zephijrek, karton, schiffon és damastbóL Különféle 
vásznak, törölközők, abrosz, lepedők és zsebkendőkből.

ritökr szőnyeg- és matracszövetekböl.
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A pápa szava és 
a Népszava bölcsessége.

„A háború kitörése^ óta áz első 
nemzetközi, minden^ országban 
megjelent és olvasható békenyi
latkozat az, amélyet a római 
pápa kibocsátott. Nem lehet még- 
indűltság nélkül olvasni ezt az 
írást, amely oly ékesszóló szavak
kal bélyegezi meg a háború bii• 
néc, festi le a háborúnak- embere
ket és javakat- pusztító hatásait s 
amely nagy erővel figyelmeztet 
arra, hogy minden . nemzetnék 
joga van arra, hogy éljen ,s igy- 
vétkes szándék'az, amely el akar 

' pusztítani egyes, nemzeteket. De 
. az a szándék nem- valósulhat 

meg, mert, amint a pápa Írja : 
„A nemzetek nem halandók“.

Most azután előszedi a Nép- 
) szava a bádogos filozófiáját és 

filozofál. És kisüti, hogy a pápá
nak igaza van, mikor’ azt mondja, 
hogy a nemzetek nem halandók.

„A szocialisták és a józan ész 
ritkán szoktak egy véleményen 
lenni a pápával. De ebben igazat 
adnak neki."

Mi is igazat adunk*,a Népsza
vának, mert a mi szociáldemokra
táinkkal és az ö „józan" eszükkel 
nem csak a pápa nem lehet egv 
véleményen, de még egy fejelá- 
gyára nem esett kőmiveslegény 

^-&em. Hogy mi a magyar szociál
demokrácia és milyen annak a 
„józan" esze,’felesleges volna is
mertetni, tessék csak visszagon
dolni a múltra.

A legnagyobb megtiszteltetés 
tehát a pápára, ha' a szociálde
mokraták elismerik, . hogy nirícse- 
nek egy véleményen.

. iS A pápa ^békeszózata rámutat 
arra a mérhetetlen életelvesztésre, 
amellyel a háború minden egyes 
napja jár és afra a sok-sok ?zo- 

• moruságra, néma ' ^s hangos

könnyre, amelyet a háború min
den napja fakaszt. Mindennek 
álapján fölszólítja — vallásos ér
zésére hivatkozva — az összes 
államfőket és felelősségteljes poli
tikusokat, hogy vessenek mielőbb 
véget a háborúnak, közöljék egy
mással, mely föltételek mellett 
hajlandók békét kötni.

A Népszava erre imigyen próbál 
szellemeskedni : Mégis csak nagy 
ur az a pápa, egyedül neki van' 
sajtószabadsága.*; Másnak úgy sem 
szabad megmondani az igazat*'** ’

De ha örvendünk is, szellemes- 
kedik tovább, hogy a pápa, aki
nek van sajtószabadsága minden 
államban,- elmondja egy részét 
annak, amit az emberek ^gondol
nak, azért mégis gondolkodóba 
ejti Az embert az, hogy miért 
adják meg az államok a római 

. egyház fejének azt a szabadságot, 
amelyet saját polgáraiktól inegta-,. 
gadnak ? Ez a nagyobb szabad
ság első pillanatra a pápa hatal
mának* teh engedménynek tűnhe
tik föl, válójában azonban a pá
pasáp politikai gyöngeségének és 
befolyástalanságának a jele.

A magyar kormány például 
tisztában van azzal, hogy hiába 
szólítja föl ’ a pápa a magyar 
katolikusokat, csakúgy; mint a 
világ összes katolikusai arra, hogy,, 
működjenek közre a világbéke 
mielőbb való helyreállításán, egyet
len tábori lelkész sem lesz azért, 
aki emiatt ne áldaná meg a harcba 
induló ezredek lobogóit.

Hogy a magyar főpapokat meg
akadályozná abban., hogy a lég
közelebbi hadikölcsönre jegyezze
nek.. Hogy az egyházi szószékek
ről á háború ellen izgassanak. •

Iyen bölcsesség is csak a Nép-, 
szavából kerülhet ki. Mindenesetre 

^nagyon alkalmas' arra, hogy fej
nélküli olvasóközönsége élvezet
tel betűzze s a végén „öntudato
san" felrikoltsonr hogy „ajnye de'

igaza van",‘ azonban ha komolyan | 
gortdolkozó embernek akarnók ezt | 
a bombaszt szónoklatot p ő r é r e  
vfétkőztetni, sértve tiltakoznék in
telligenciájának lenézése miatt. Es 
igaza volna. Utolvégre már- egy 
gimnázistól, vagy egy értelmesebb^ 
iparosinastól is fel kell tételez
nünk annyit, hogy tudja . mi az, 
ha egy tábori lelkész megáldja a 
harcbavonuló katonát, győzelemért 
imádkozik, vagy ha főpapok hadi- 
kölcsönt jegyeznek és a szószék

éről a háhoru ellen nem izgatnak 
és milyen t összefüggésben nincs 
mindez azzal, ha á pápa miuf 
békekérő lép fel.

És ebből a pápa politi- | 
kai- gyengeségére és befolyás- j 
talanságára következtetni, igazán j 
csak szociáldemokrata agyvelő ké-  ̂
pes. Ilyen .filozófiáért egyedül csak I 
őt nem mosolyogjuk ki.

— Mióta íL/raljtikai életet fígye- j 
lemmel kiséri a szociáldemokrácia, ; 
mondja, most van először oka saj- .; 
nálni,hogy a modern államszerveze- j 
tek fejlődése olyan lett, hogy egy--; 
általán mindegy,, mit mond a pápa. j 
Milyen kár, milyen ' kár ! . . . De ! 
talán még ’sem kár, mert • 

..aki a modern államnak és egy- 1 
háznak egymáshoz való viszonyát 
ismeri, az határozottan állíthatja., 
hogyha, nem volna mindegy, ak- 

* kor ez a szép, épületes és bátor 
pápai, békeszózat megiratlan ma
radt. volna. így hát mégis csak. 
jobb, .hogy a mai államokban a 
világi hatalmak, a törvényes ha-; 
talomletéteményesek döntenek és 
hogy a pápa nem határoz. —

•A; végén 4£hát- kibújt a lóláb. 
■Egy kis rúgás akart lenni. Ezért 
ugyan kár-volt annyi tudatlansá-. 
got/ eláruló mondokát megerecz- 
teni. Ezt a maga módja szerint 
'is élvégezhette volna. Hiszen eh
hez már mi régen hozzászoktunk. 
Felesleges tehát' cifra ködménbe 
bújni. ’

Kovács cigány levele * 
. az évfordulón.

Múlt évjulius 27-én — szerb 
hadüzenet napján, — fényes név
napi ünnepség- volt egy fejér- 
vármegyei uriháznál. A régen tér- 
vezett mulatságot a háború^ hírek 
miatt nem mondották le, mert 
senki sem hftte, .hogy a szerb az 
utolsó pillanatban be ne adja de
rekát. A cigány azért vígan húzta? 
A Bevonulni tartozók innen men
tek ki egyenesen az .állómásra, 
hogy odautazhassanak, a hol je
lentkezniük kellett. Ezek között 
volt Kovács György cigány cim
balmos i /

Ez a cigány már egy éve har
cok Most az ^évfordulón eszébe 
jutott a tavalyi szép ünnep, s az 
Isonzó partjáról siet gratulálni ta- 
\alyi házigazdájának.'A levél igy 
szól : .

Messzi csendes kis falumtól, a 
taliánokkal szemben kemény har
cot. küzdők, bár most a puskák 
ropogása és ágyuk dörgése kissé' 
szünetel.'Visszatekintve a múltba 
szomorúan gondolok nagyságos 
úr. kedves népnapjára, melynek 
most lesz évfordulója a háborúval 
együtt . . . Most, azt hiszem nem* 
lesz Nagyságos ur hajléka oly 
hangos, hisz azoknak a sok ked
ves vendégeknek hozzátartozói 
most-kint valahol a harctéren fo- 
mény harcot küzdenek. Bár köz
tük én is, azt a kedves névnapot 
áz ellenség sem tudju velem el
felejteni.
. Újság itt a harctéren nincs más, 
■mint a nagy forróságot szenved
jük. Télen- a Kárpátokban Voltam, 
május 24-ig azóta itt cimbalmo- 
zok az olaszoknak, és már pár-

T  Á  R  C  A .

A háború 
száz esetéből.

Samborban táboroztam az ez-, 
redemmel, amikor a következő 
történetet mesélték nekem. A há
ború száz esetéből való. Azelőtt 
a regényekben olvashattunk ilyes- * 
miket, de- most a valóságban ját
szódnak le. ; ...

Alfréd a háború kitörésekor, 
mint-a -32-esek tartalékos hadhagyaT 
^bevonult ezredéhez. lyiiciszive 
csaknem meghasadt, de egy szó
val sem tartóztatta vőlegényét és 
elbűvölő szemeiből sem jött könny, 
hogy a válást Alfrédnek megnehe- 

*. zitse. Nagyon szerette, büszke 
volt reá, s rajongó leikével már 
látta visszajönni diadallal, babér
koszorúval... '

Mikor vőlegénye elment, Mici 
bezárkózott egyszerű, csendes le
ányszobájába. Nem viselt fehér 
ruhát és nem volt más gyűrű az 
ujján, csak az, ^melyet vőlegénye 
bucsuzás alkalmával neki adott. 
Annak nézésébe merült el óra 
számra, azt szorongatta sajgó szi
véhez. Ez a kis gyűrű forrásba 
hozta szivét .és elragadta messze," 
messze északra, ahol vőlegénye 
harcol.

------Cimbalmát—e—kedves-jó-barát^
ját is elhanyagolta. és nem gon

dolt arra, hogy a szórakozás volna 
. egyedüli' gyógyszere beteg szivé
nek. A; leány és nővérei bezár
kózva töltötték' el a- napot. Mig 
nővérei' és anyja tépésesin’álásSal 
töltötték idejüket, addig Mici elbó,- 
lyongott a kert hervadt fái között, 
lesve a posta érkezését.

Esténként a jó' öreg lelkész lá
togatott el a családhoz, kedves 
modorával lelki gyógyirt hozott a 
bánatos menyasszonynak. Nemso
kára elmaradtak Alfréd levelei. 
Mici kezdett nyugtalankodni és az 
öreg pap nélkül csakugyan két
ségbe esett volna. Ugyan, ugyan 
kedves hívein, ki fog mindjárt két
ségbeesni ?- Hát nem tudja, hogy 
semmi hir mindig jó hir! Álfré- 
dék most be vannak zárva Lem- 
berg alatt. .. nincs postájuk ; . .  -

Egy délután heves puskatüzelés 
s csatazaj verte fél a kis ház 
csendjét. Sokáig tartó harc után 
végre akadt egy, aki hírt hozott 
a történtekről. Egy század orosz 
lovas megtámadta az erdő szélén 
tartózkodó magyar gyalogságot, 
mely rövid, de véres esata után 
megfutamította, a hátba támadó 
orosz lovasságot. Sok halott és 
sok sebesült maradt a helyszínen. 
Mici rögtön intézkedett, hogy a 
sebesülteket — az oroszok közül 
is — behozzák. Hivatott orvosi s 
néhány óra alatt kórházzá válto
zott át az egész ház. M^-már 
minden beteget megvizsgált és 
bekötözött a vén kirurgus, midőn 
egy gályákból összerólthordágyon 
egy fiatal kozák, lovastisztet hoz-'

. \ **

tak be. A- fiatal 'tiszt yiaszsárga 
arccal s fénytelen megtört szemek
kel hevert a hordágyon. Mici egy 
•kis vendégszobába-vitté a beteget 
és türelmetlenül várta az orvos 
érkezéséi Az orvos meghagyta, 
hogy a beteget egy pillanatra 
.sem . szabad elhagyni. Azzal a 
féltő gonddal kell ápolni, amély- 
lyel a menyasszony ápolja vőle
gényét. Van ilyen megbízható em
bere, Micike ?J kérdé a pap, aki 
segédkezett; -

— Van, mert magam fogom 
ápolni. ' T̂ ~

— Ön?
— Igen kedves atyám. Látja az 

-jutott eszembe, hátha Alfréd is- 
beteg vagy sebesült és egy orosz 
nő őt is olyan gqnddalf ápolja, s 
ki tudja nincs-e .odahaza valaki, 
aki remélve, epedve várja vőlegé- 

, nyéről érkező híreket.
- — Az orvos meghatottan hajolt 
rrieg a leány előtt és á pappal együtt 
távozott és Mici megkezdte a vir
rasztást s beteg ágyánál.

Egyszerre csak a sebesült meg
mozdult s fáradt pilláit felemelve, 
alig hallható hangon susogta : Meg 
értettem az orvos szavait s kegyed 
nemes jóságát s köszönöm annak 
nevében, aki otthon rám vár.

— Maradjon hadnagy úr, önnek 
nyugalomra van szüksége.

— Nem, "én a halál küszöbén 
állok és nyugodtabban halok meg, 
ha megkönnyitem a lelkiismere
tem. És néni hallgatva Mici tilta
kozására folyta tta :

Borzalmasak a esélyei. . .  Sam*

bortól voltam kiküldve . . ,. Egy 
kis erdő előtt leszállítottam lovaik
ról az embereimet s gyalog, nesz
telenül kuszjunk előre. Egyszerre 
egy fiatal tisztet pillantottam meg, 
aki egy fához támaszkodvá nézte 
a vidéket s talán menyasszonyára 
gondolt.

És én, nyomorult, gyáva módra 
lelőttem. .Értsen meg — nagysád, 
nem szemtől-szembe, loyális küz
delemben.

Szótlanul feküdt a földre s étr~ 
félve közeledtem áldozatom . felé. 
Szép fiatal ember volt. Bűnbánat
tal, kifejezhetetlen részvéttel . ha
joltam reá, figyelni utolsó szava
ira, —  1 ______________ ' _____
• — Uram én meghalok. Ha 
majd vége lesz a háborunak,-a dja 
tiszti becsületszavát’, hogy a nya
kamon függő érmecskét elviszi 
menyasszonyomnak lelkem min
den gondolatával, utolsó csókom
mal. Aztán m eghalt. . .  A kép ott 
van a dolmányban, talán, grófnő 
könnyebben ráakad a tulajdono
sára.

A tiszt Iethargiába esve,' már 
nem hallhatta vápolónője utolsó 
szavait. Mici előkereste az ékszert 
és mikor meglelte; szivét elvisel
hetetlen fájdalom csavarta össze: 
Megismerte vőlegénye címerét és 
alatta saját “arcképét. Szemeiből 
némán peregtek a könnyek és el
fordult vele a világ. Elájult

Reggel, midőn az orvos eljött, 
a beteg túl volt a veszélyen, de a 
leány megöregedett a lelki kio
tó i. . . Ex.
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szór amúgy magyarosan elhúztam 
a nótájukat. És most azért nem 
huzom' a Nagyságos ur nótáját, 
mert jnég most egyelőre e gyáva 
bandának kell. húznom, a mit 
nem köszön meg. De annál bu- 
sásabban fizet érte hazám, mert 
már van két csillagom és egy 
második osztályú vitézségi ezüst 
érmem, kitüntetésem : melyet nagy 
ünnepséggel tűzött mellemre elöl
járóm . . .  .

Azt hiszem, a talian . nem so
káig birja, mert mióta mi magya
rók foglaltuk el a frontot, állása
inkat rémséges ágyutüzzel sem 
bírta megingatni és gyáva gyalog
sága nem igen merészkedik tá
madni, Őrnagyukkal együtt esett 
egy zászlóalj fogságba, — marad
ványa puskáját eldobva, menekült 
vissza rongyos hazájába. Most 
azóta moccanni se m e r ... Rajvo- 
lunk alig 100—150 lépésre van 
tőlük," még beszédjüket is egészen 
jól halljuk.

Remélve, a szép szüretet béké
ben töltjük már otthon, Nagysá
gos asszony kezeit csókolja az 
Isonzó völgyéből Kovács György l 

. cimbalmos tizedes, a 17. honvéd j 
gyalogezred- utászosztagban, 1915. | 
julius 17. i

AZ UJ p i a c i ;
árjegyzék.

Székesfehérvár tanácsa —az ) 
ötödik piaci árjegyzéket most ;
hozta nyilvánosságra, amely !
szerint .a következő hétre az
árak ezek lesznek :
Tej 1 liter ~ 28 f.
Tejfel 1 liter 1 K 20 f.
Túró 1 kgr. 80 f.
Tojás 1 drb. 10 f.
Vaj 1 kgr. 4 K 50 f.
Gomba 1 liter 40 f.
Zöldbab kifejtve lit: 36 f.
Fejes káposzta 1 drb. 20 f ,
Kelkáposzta 1 drb. '6 í. !
Kalarábé 1 drb. 2 f; |

* Szt. Jánosretek 1 drb. 2 f. ;
0  krumpli 1 kgr. ■ - 12 f.
Uj krumpli 1 kgr. 14 f. 1 mm 12 K. 1
Petrezselyem 1 csomó 3 t
Vöröshagyma 1 kgr. 40 f.
Fokhagyma 1 kgr. 1 K  -  f.

egy csomó 6—8 f.
Sárgarépa 1-csomó ' 8 f.
Kajszinbarack - 60 f.
Körte 1 kgr. . 40 f.
Szt. Iváni alma 20 f.
Tök 1 drb. • 12 f.
.Uborka savanyitani

10 drb. ' 20 f.
Zöldpaprika 6 drb. 20 f.
Gyenge tengeri 6 drb. 20 f.
Paradicsom 1 kgr. 24 f.
Csirke rántani egy pár

egy klgr. alul 3-3*40 K
Sütni való csirke egy

pár 1 klgr. felül 4 - 5  K.
lyuk 1 drb. 3*00—4’00 K.
Kacsa sovány 1 kgr. 1 K 60 f.
Kacsa kövér 1 kgr. 1 K 50 f.
hiba sovány 1 kgr. 2 K — f.
hiba kövér 1 kgr. 3 K — f.
Tisztított kacsá, liba 3 K 50 f.
Kárász I. rendű 1 K 40 f.
Kárász II. rendű 90 f.
Kárász III. rendű 70 f.
Csuka 1 kgr. 2 K — f.
Balatoni' Ónhal 2 K — f.
Kecsege 70 f.
Süllő ' 4 K — f.
Ponty 2 K — f.
Harcsa 2 K 60 f.

Ilyen a magyar 
katona.

Borzasztó a harctér, amint^a 
hazaérkezett sebesültek elmesélik^ 
Az ember azt hiszi, hogy ott csak 
kétségbeesés, keserűség, fájdalom 
és az emberi élet minden nyomo- 
rusága van. Pedig nem úgy van. 
Van ott más is. Azok az Írások 
bizonyítják, amelyek hazakerülnek 
onnan. Már sokat közöltünk belő
lük, tudjuk tehát, hogy az ezer 
halál mellett, van ott páratlan hő
siesség, jókedv, a magyar • em ber' 
sok száz szép tulajdonsága, ame
lyek között kétségkívül az a leg
szebb, amelyről az ■ alábbi levél 
beszel. Nem füzünk-hozzá semmi 
kommentárt, csak leajdjuk a maga 
egészében. Minthogy esetleg' 
egyesek költött dolognak gondol- ’ 
nák, hát részletesebben elmondjuk, 
hogy kiirta. Egy uradalmi cseléd
embernek a fia, aki mint szakasz' 
vezető küzd a harctéren, Kovács 
Mihálynak hívják, a jó öreg Ko
vács Györgynek a fia, aki a so- 
mogymegye Köt.se-Csicsalon szol
gálja Broczky földbirtokos lkat, 
Sréter Istvánná alezredesné édes'* 
atyját.

így szól a levél:
, VI. 19-én.

Szeretett Kedves Szüleim !
Hiszem, hogy sókat aggódnak 

érettünk.' Örökös izgalom és 
nyugtalanság az életük, pedig 
nagyon rosszul teszik kedves szü
leim, hogy 'annyit nyugtalankod
nak, hiszen nem mondom, hogy 
én nem,vágyódom haza, hogyha 
lepihenünk valami bokor tövébe 
vagy legtöbbet a lövő árok fene
kén kissé ha elszundikálok, azon
nal otthonról sarr'ólálmodok,hogy 
vannak nékem otthol jó szüleim 
és a harcban két testvérem. No' 
most lmenyjürtk tovább ; csak 
egyet érzek,> hogy én hős lettem 
a hősök között és engemet is 
a hazaszeretet hevít, sőt önöket 
is kedves, szüleim, merthogy van 
három, katona fiuk, akik a hazát 
védik." Mennyinél gazdagabb 
lehet az önök szive, mint olyan 
szülőé, akinek nincs most 
katonafia; ugyan többször a ha- 
íáltorka elénk m e r e d m é g  a 
legnagyobb hős szive is lázasan 
ver; hogyha rohamban vagyunk 
s a csaták tüzes acélmadárai fe
jünk fölött susognak, ide bizony 
bátorság kell és erő, ámi az is
teni • kegyelemből fakad! Imád
kozzanak értem, hogy legyen 
erőm kötelességem teljesítésé
hez. "

Bizony mikor a lövőárok' fe
néken fekszem, s...fölöttem a
srapnellek pattognak, a . puska
golyók süvítenek, elgondolom, 
hogy most igazán egyedül va- 
vagyok. Nem segíthet rajtam 
semmiféle jóbarát, sem rokon, 
sem pénz. Minden pillanatban a 
halál kaszája villan meg nyakam 
körül; ameddig a szem ellát,' 
senki nincs mellettem, akik ve
lem együtt feküsznek a nedves 
lövészárokban. Hogyha harc 
nincs, mindenki a 'levélírással, 
vagyis másféle magadolgaival 
van elfoglalva. Csak az Isten 
van velem és ezt érzem. Igen 
szeretném hollétemről önöket 
értesíteni és több féléről, de most 
a más akadályok nem engedik.

De most már zárom levelem,
. mert sötétedik, összeülök baj- 

társaimmal Isten sötétkék ege 
alatt; beszélünk az otthonról és

a napi történtekről és hogyha 
netalántán engem is érne el- 
nunyt bajtársaim so&a legyenek 
reá büszkék, h<pgy. maguknak is 
meghalt, vagyis ̂ odaadtak egy 
gyermekűketa-ha7áért,isten áldár-
sa kísérje őket és legyenek nyu
godtak, mint magyar hős szülői
hez illik:

Ezt kívánja kedves szüleinek 
a távolból szerető fiuk

Mihály.

A moratórium megszün
tetése is a bankoknak 

kedvez.
'A kormány legújabb morató- 

! riumi rendelete immár véglege
sen rendezi az elhalasztott tar
tozások kiegyenlítését. Sorba 
veszi az adósságok különböző 
fajtáit és mindegyikére megál
lapítja, hogy milyen időközben,, 
részletekben kell azokat helye
sen kiegyenlíteni. Ez a rendelet 
örvendetes bizonysága annak, 
hogy ' a közgazdásági életbe 
visszatér a biztosság és nyuga
lom érzése. Az üzleti élet ipar
ban, kereskedelemben, mező- 
gazdaságban immár form álisan 
folyik. Ez ün rendelet hatalmas 
bizonysága Magyarország gaz
dasági erejének." Ez az ország, 
mely egy esztendő alatt 2 és 
fél milliárdot adott a hadviselés 
Céljaira, mely rengeteg vért, 
erőt, munkát áldozott, íme 

' olyan eresen és ' szervezetten 
néz a további viszontagságok 
elébe, hogy már a moratórium 
kíméletére sincs szüksége. A 
korm ány egyetlen kivételt tesz, 
mikor az összes elhalasztott 
tartozások fokozatos kiegyenlí
tését elrendeli, a takarékbetétek 
továbbra is védve maradnak. 
Teljesen értjük, ha egyes gyen
gébb vidéki pénzintézetek rá 
szorulnak erre a kíméletre. De 
hogy az- összes pénzintézetek és 
nevezetesen a fővárosi nagy
bankok is részesüljenek ebben 
a, privilégiumban, ez nehezen 
érthető, amikor tudjuk, h o g y . 
ezek az intézetek a háború alatt 
igen kitűnő üzleteket csináltak. 
Ez a kivétel azt bizonyítja, hogy 
a bankok nagy ügyességgel és 
sikerrel tudják megvédeni a 
maguk külön és nem éppen jo 
gos érdekeit. Yan a rendeletnek 
egy másik intézkedése is, m e ly , 
eltér a többitől. A váltótartozá
sok behajtása túlságosan radi
kálisan történik. A még . hátra- 
lévőv80 százalékból 40 százalé
kot novem berben keli megfi
zetni és a másik 40 százalékot 
egy óv múlva. A kereskedelmi 
körökben ez a rendelkezés má
ris nagy nyugtalanságot keltett 
és mozgalmat indítottak, hogy 

j a korm ány ezen rendelkezésen 
^-utólagosan enyhítsen. A, keres
kedők főleg azon aggódnak, 
hogy a bankoknál viszleszámi- 
tolásra adott váltóik aláírói k é 
pesek lesznek-e a tartozás teljes 
negyven százalékát ilyen rövid 
idő alatt és ennyire készületle
nül megfizetni, mert ha nem, 
ők kénytelenek lesznek ezeket 
a tartozásokat a sajátjukból meg
adni. Ám ez az intézkedés is 
a bankok érdekében történt, 
akiknek kényelmesebb, ha a 
törlesztés nem részletesen, ha
nem egyszerre, vagy legfeljebb

két részletben történik. (Jk iga
zán privilegizált helyzetben van
nak. T a r tó s a id a t  nen fizetik 
ki, ellenben követeléseiket k í
méletlenül behajtják. .

—-JEzer hold 
a rokkant katonáknak.

A kisjenői főhercegi urada
lom haszonbérlet-részvénytár
saság igazgatósága Libits Adolf 
főhercegi jószágkormányzó el
nökletével tartott igazgatósági 
ülésen elhatározta, hogy a tár
saság által bérelt kisjenői ura
dalomból 1000 katasztrálié hold 
mezőgazdasági területet bocsát 
a háborúban megrokkant mező- 
gazdasági munkások rendelke
zésére. •

A társaság ezt az 1000 holdat, 
amely egyforma minőségű ter
mő szántóföld, 100 egyenként 
10 katasztrális holdas parcellára 
osztja fel és egy-egy telephe
lyet feles kezelésre 15 évi idő
tartam ra kiad egy-egy oly csa
ládosmezőgazdasági munkásnak, 
aki a háború folytán oly m érv
ben rokkant meg, hogy alkal
mazásra többe nem számíthatna.

Minthogy természetesen egé
szen vagyontalan "órabérek jö n 
nek számba, akik a gazdálkodás 
megindításához szükséges gaz
dasági felszerelés és a lakóház 
építéséhez . szükséges építési 
anyag felett sem rendelkeznek, 
ennélfogva a társaság a lakó
ház és istálló megépítéséhez 
felszerelést és minden egyes 
telepesnek két tehenet en
ged át, úgy, hogy a 15 óv 
elteltével az átengedett felszere
lés tulajdonjoga is a. telepesre 

. száll át.
Az ezen jelentékeny befekte

téshez. szükséges tőkét mint a 
háború által okozóit nyom or 
enyhítésére szolgáló adományt 
a Magyar Telepitő és Parcellázó 
Részvénytársaság bocsájtja a 
haszonbérlő részvénytársaság 
rendelkezésére.

Krémedé lactaine saját nemében 
páratlan hatású arcbőrszépitő, fi
nomító készítmény, ezen .tejkrém 
teljesen ártalmatlan, a bőrt .egy
szeri használat után bársony pu, 
hává teszi, pattanásokat, szeplöket- 
májfoltokat1 gyorsan elmulasztja. 
Kapható Szűcs Róbert Magyar Ko
rona gyógyszertárában Kossuth utca 
sarkán. Ára 1 kor. 20 fillér.

Ma, szerdán szünet.
Csütörtökön, aug. 5 -én : 

WANOA TREUMANN é s '  
VI6Y0 LARSEN fősze

replésével }
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H Í R  EK,

JS fap ló .
Hadmentes. nem is meg

szégyenítő, de nem is olyan álla
potot led ez az egyszerű igényte
len szó, mintha azzal kérkedni, 
sőt reklámot csapni illő cseleke
det volna. Már pedig bizonyos 
körökben szinte állandó tanyát 
vert ez a szó, mely a háború 
alatt kisebb-nagyobb kárriert je
lentett azok számára, akik ügyes 
kilincseléssel a hadban állók he
lyét iparkodnak betölteni. Az ál
lást keresők százai és ezrei ren-. 
desen azzal vezetik be kérelmüket, 
hogy hadmentesek; a hirdetések 
szövegében unos-untalan 'találko
zunk azzal a kikötéssel, hogy a 
folyamodók hadmentesek legye
nek. Valósággal boszantó a hach- 
mentesek körüli ügy most, mikor 
a háború rokkant hőseiről való 
gondoskodás a nemzet összeségé
nek legszentebb kötelessége. A 
hadmentesek tolakodó ajánlataik 
helyett hozzuk állandó gyakórlat- 
ba, hogy megüresedett bárminemű 
állásra legelső sorban megrokkant, 
de még munkaképes férfiakat al
kalmazzunk, csak ilyenek hiányá
ban lépjenek elő a hadmentesek.

— A rokkant katonákért. I)r. 
Prohászka Ottokár megyéspüs- 

• pök az egyházmegye területén 
 ̂ augusztus 8-ra a meggyilkolt 
trónörököspár emlékére ünne
pélyes istentiszteletet rendelt , el, 
amely alkalommal a rokkant 
katonák számára gyűjtenek. A 
székesegyházban, a megyéspüs
pök távollóle miatt a szent mi
sét Mayer Károly prelátus ka
nonok fogja végezni fényes se
gédlettel.

— Kitüntetés. Janik László 
13. huszárezredbeli főhadnagy, 
Sebestyén István 10. huszárez
redben tart. hadnagy és dr. 
Pauntz Ernő 17. honvédgyalog- 
ezredbeli tart főorvost a Sig- 
num Laudisszal tüntették ki.

— A város lovagszobra. Szé
kesfehérvár lovagszobra ügyé 
ben a végrehajtóbizottság leg
közelebb ülést tart.

— Megbízás. A földmivelés- 
ügyi miniszter báró Fiáth Pál
nak a siófoki társulatnál betöl
tött miniszteri biztosi mükö-" 

''dósét a- következő két évre 
meghosszabbította. -----------

— Ovodagyülós. A székesfehér
vári belvárosi kisdedovóegyesület f. 
hó 1-én tartotta évi rendes közgyű
lését Kisteleki István egyesületi 
alelnök elnöklete mellett,' melyen 
az alapitó és rendes tagok igen 
szép számmal jelentek meg. Az 

'1914. évben az ovodát. látogató 
gyermekek- száma 115 volt, kik 
után 364 kor. óvódij folyt’ be. Az 
gyesület tagjainak száma: 101
alapitó és 42 rendes tag. A harcban 
elsett katonák árvái javára 1914, 
dec. 21-én karácsonyi ünnepély 
tartatott. Az óvónő buzgalmát nem
csak a szépen sikerült ünnepély 
dicséri, hanem a 109 K 60 fill. 
tiszta jővödelem is, mely a szegény 
árvák könnyeit törli le részben. 
Az egyesület szerény anyagi körül
ményeihez képest 1000 koronát 
jegyzet! 6 .százalékos hadikölcsönre.
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—- Sebesültek érkeztek. Kedden 
délután 550 sebesült érkezett a 
székesfehérvári hadikórházba az 
északi harctérről.

—  Gabonaeladás. A belügymi
niszter értesitetre á várost, hogy 
a vármegye területéről szabad ,a 
gabonát a piacra hozni elárusi- 
tósra.

—  Cséplő és arató góptulajdono- 
sok figyelmébe ajánljuk, hogy a 
Marosvásárhelyi Kereskedelmi és 
Iparkamarától vett értesittés alapján, 
ott több oly lokomobij és cséplőgép 
kezelői vizsgát tett fiatal gépész 

‘ van nyilvántartva, kik hajlandók a 
cséplési és aratási, időre, mint gép
kezelők munkába lépni. Akiknek 
tehát szükségük van gépkezelőkre, 
azok forduljanak ^ Kereskedelmi 
és Iparkamarához Marosvásárhelyen.

—  Köszönetnyilvánítás. Mindazok
nak, akik szeretett férjem elhunyta 
alkalmával részvétüket kifejezték, a 
temetésen megjelentek, vagy mély
séges bánatunkban bármimódon 
résztvettek. hálás köszönetemet fe
jezem ki. Özv. Szabó Ferencná és 
gyermekei.

— Az orosz ós magyar katona- 
sirok. A háború legszomoruabb nó- 
iba emlékei a hősi halállal kimul- 
taknak harctéri sírjai. Most már a 
mi hőseink maguk mögött hagyták 
az oroszoktól megszállott vidékeket 
és szembeötlő módon látják, hogy 
milyen az oroszok által készített 
sir. Nálunk ahány sir, annyi művé
szete • van a csinosságnak, kellemnek. 
Még az orosz halottak sírjait is 
fölcsinositották, a lehető legmüvé- 
szibb faragás fakeresztekkel jelölték 
meg az alattuk nyugvókat, sőt igen 
gyakran ezeket rövid meleg érzést 
áruló bajtórsias felirattal látták el. 
Az oroszok által készített sírok más 
milyenek. A sirhalmon nincs virág, 
nincs gyepszegély, csak a barna 
föld sötlétlik. Amit a futó szellő reá 
dob, vagy a. természet hamarjában

Az oroszoknál úgy látszik nemcsak 
az élő, de a hős halott katona is 
keveset számit.

— A születések apadása. A
háború nemcsak a harctéren 
apasztja a nemzet erejét, hanem 
itthon a családi élet rendes folya
matát is megakasztja.^ Ott a jelent, 
itt a jövőt apasztja. Érdekes pl.,, a 
születések számában való kisebbe- 
dés. A legnépesebb városrész Pe- 
hérvárott a felsőváros, ahol {a 
nemzet fenntartó eleme, a földmi- 
ves nép, átlagos statisztika alapján 
a hét gyermekrends^er alapján áll. 
Itt a háború folytán 'hónapról hó
napra kevesebb a születések száma. 
Egy kis 'össszehasonlitá? a múlt 
és jelen között a következő kü- 

Tömbségéí mutatja:
született 1914-ben 1915-ben 
januárban 47 38
februárban 38 '27
márciusban 42 39
áprilisban 39 40
májusban 41 27
júniusban 36 jg
júliusban 33' ' * 20
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Érdekes ezzel szemben a halálo

zások száma : az első ^hét hónapban 
126, az idén 197 halt meg — nem 
számítva a harctéren elesetteket.

—  Felmondták a javadalmi hivatal 
bórhelyísóget. A város javadalmi 
hivatala eddig a ferencrendiek há
zában volt elhelyezve.' A város .ezen 
bérletet most felmondta, s a java
dalmi hivatalt a saját házaiban he
lyezi el. Ezáltal 640 koronát taka
rítunk meg_____

—  Vizsgálat a vizmütelepen.
Kedden délután ógy vegyes bizott
ság megtekintette a® vizmütetepet, 
hogy a vizmütétecen eszközelendő 
nagyobb munkálatokat előkészítse.

—  Nem kolerás. Fleischer Kur, 
35. gyalogezredbeli önkéntes ko- 
leragyanus tünetek megbetégedett. 
A bakteriológiai megállapította, 
hogy Fleischer nem kolerás.

GÉPSZIi legjobb minőség
ben kapható Langráf Gábor és 
Fia * börlTereskedésében Jókai- 
utca 8. Naponta postai szét
küldés. Telefon 100.

F
IUMEI kávébehozatal

SZÉKESFEHÉRVÁR 
:: (BARÁTOK' EPÜLETE.) :: 

Pörkölt kávókeverókei utol
érhetetlenek ! Saját villamos 
kávónagypörkölde I Telefon 250.

Az APOLLÓBAN
pénteken és szombaton

Kovács Lilli
és

Bátori Béla
felléptével

A paradicsom.
Jegyek előre válthatók.

s több intézetnek is" mintául SZni 
gálhatnak.

A felsőkereskedelmi iskola érte
sítőjében mint függeléket találjuk 
a kereskedelmi társulat által fen! 
tartott államilag és városilag Se] 
gélyzett kereskedő inasiskola értei 
sitőjét. Az értesítőt Vértes József 
igazgató közli. Az intézet tanár- 
testületé 1 igazgató 4 tanár és 
négy hitoktatóból áll. Az intézetbe 
Q6 növendék iratkozott be. Mftjt 
hogy a kereskedők és kereskedő 
segédek nagy része hadbavonűlt 
az igazgatóság a mulasztókkal 
szemben kénytelen volt a legény, 
héböen eljárni. A tanítás azért ren- 
desen folyt egészen junius 5-éig. a 
tanítási idő most is a délutáni 
érákban volt.

A vizsgálatok junius 8-án vég- 
ződtek, a bizonyítványokat pedig 
junius 17-én osztották ki.

Az igazgatói jelentés szerint ko
molyabb megbetegedés nem fordult 
elő, a tanulók viselete kifogásra 
nem adott okot. ,

A beiratkozott 96 tanuló közül 
28 tanuló maradt ki az év folya
mán. Az iskolával kapcsolatos inas- 
otthont ez évben nem nyitották 
meg.

p ~ p .

Iskoláink élete a világ
háborús tanévben.

A felsőkereskedelmi iskola j 
értesítője.

(Folytatás.)'
A statisztika főbb adatai a kö- | 

vetkezők-: Beiratkozott—4-1-8..tanuló
9-el kevesebb mint a muít évben. 
Ezek közül 34 a felső, 34 a kö
zépső es 50 az alsó osztályba irat
kozott be. Évvégi vizsgálatot . tett 
112 tanuló. Vallásra nézve róm. 
kath. 47, ref. s6, ág. ev. 3, izr.' 56. 
Érdekes,‘hogy a tanulók közül 52 
helybeli és 60 vidéki. Nagyon ala
pos és mintaszerű kimutatást - t alá
lunk az egyes osztályok tanulmá
nyi előmeneteléről szerkesztett ki
mutatásokban. Ezek szerint jeles 
rendű "áz I. osztálynak 0„ a, a II. 
osztálynak 0JJ a, és a III osztály
nak 6g a : elégtelen az I. oszt. 
282-a, a II oszt. 28<|-a és a III,' 
oszt Ójj- Az érettségi vizsgálatra je
lentkezett 37 tanuló közül 2 jele
sen, 4 jól, 31 tanuló pedig elégsé
gesen felelt meg.. Az intézet általá
nos tanulmányi állapota gyenge/kö
zepes (2.62), fegyelmi állapota meg
felelő (1.58). A tanulók olvasási 
kedvét jellemzi, hogy mindegyik 
olvasott és pedig 1 tanuló átlag 16 
művet. Az értesítő statisztikai ki
mutatásai világosak és szaaszerüek

Telefon 233. — Telefon 233.

Szerdán és csütörtökön,
augusztus hó 4 és 5 én *: -
Szenzációs újdonság !

Egy csúnya asszony

REGÉNYE.
Szomorú asszonyi történet.

3 felvonásban.
Fényes pótmüsor, közte

Az olasz lovasság.
Aktualitás.

APRÓHIRDETÉSEK.
Eladó 750 liter öreghegyi ujbor. 

Bővebbet Olaj-utca 7. szám alatt.
Ha cselédlányra van ' szüksége, 

forduljon a Kath. Háziasszonyok 
Országos Szövetségének székesfe
hérvári egyletéhez. (Pirosalma, u. 6.)

5 darab 7—10 literes boroshordó 
eladó. Gim a kiadóhivatalban.

Egy jó házból való fiú tanulónak 
felvétetik Gebauer Testvérek bode* 
gájában. Kossuth-utca.

Kitűnő hangú koncert zongora, 
(elsőrendű gyártmány) eladó. Tá
vírda u. 21.

> • * <

Gyermek-, női- és 
férfi-sandalok. 

Vászon és börcipök.

Divatos női blúzok és 
pongyolák. Romót- 

füzök és napernyők.

xx
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Szalma- és vászonkalapok. 

Kováts Antal úri-, női-divat 
kereskedésében.

Nyomta a^ Egyházmegyei Könyvnyomda, Székesfehérvárott.
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